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01 Product Information
Critical Information
When mounting your phone, 
be sure to hold it  
perpendicular to the cradle to 
ensure the proximity sensor is 
able to detect the device.

If you mount your phone at an 
angle, the device will need to 
be very close to the sensor for 
the arms to open.

Smartphone Cases 
Reflective smartphone cases work best with the auto sensing  
technology. Dark colored or textured cases do not reflect light well, 
making it difficult for the proximity sensor to detect the phone. If you 
are using a dark colored or textured case, the phone will need to be 
very close to the sensor for the arms to open.

Compatibility 
Before using this product, make sure your device is Qi-enabled.  
Compatible devices include the Google Pixel, iPhone, and  
Samsung Galaxy.

Power Adapter 
If using a power adapter, ensure it is a 20W Qualcomm Quick Charge 
2.0 or equivalent for an efficient charging experience.

Index
For optimal mounting and charging, please follow the 
detailed instructions within this manual when using  
the Auto Sense 2. iOttie is not liable for possible damages 
due to product misuse.

Product Information 
Critical Information 
At a Glance 
Product Specifications 
Charging Indicator

Installation 
Attaching the Mount 
Connecting to Power 
Using the Auto Sense Mechanism 
Adjusting the Mount

Qi Alignment Guide
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At a Glance

Release Buttons

Proximity  
Sensor

Adjustable
Foot

Automatic Arms

Charging Indicator

USB-C Port

USB-C Cable

Back View

Vent Clip

Rotating 
Support

Ventilation Holes

Cradle Knob

Product Specifications

Input
DC 5V - 3A
DC 9V - 2A

DC 12V - 1.5A

Output 15W

Charging Port USB-C

Length 4.4"

Width 2.83"

Height 4.02"

Weight 5.15 oz

Charging Indicator

Solid White Light Smartphone is charging.

Blinking Red Light

Smartphone is not charging. 

Foreign object detected, or 
the car mount or phone is 
overheating.

EN
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02 Installation

1. Connect the mount cradle 
to the ball joint, and tighten 
the cradle knob.

Attaching the Mount

3. Adjust the rotating 
support so it is facing 
down.

2. Push the mount all the 
way onto the air vent 
blades.

1. Plug the included USB-C 
cable into the USB port 
located on the back of the 
mount cradle.

Note: If connecting directly to your vehicle’s USB-C port, charging 
speeds may be affected. For the fastest charge, we recommend 
connecting to the auxiliary power outlet via a 20W adapter.

Connecting to Power

2. Connect the USB-C cable to your vehicle’s USB-C port or 
auxiliary power outlet via a 20W adapter. (Power adapter 
not included.)

EN
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Using the Auto Sense Mechanism
Once it is unplugged or the car is turned off, the Auto Sense’s 
internal battery keeps a charge for up to one hour.

2. Place the phone inside 
the mount. The arms will 
close automatically after 
one second and wireless 
charging will begin.

Release buttons are located on 
either side of the mount cradle. 
To release your phone simply 
press one or both buttons and 
the arms will open. The release 
buttons can also be used to 
open the mount arms. 

1. Hold the phone in front 
of the mount cradle to 
activate the automatic 
clamping arms.

Note: The Auto Sense is powered via a USB-C cable and coil cell 
battery. There is no on/off switch. Once it is plugged in, the device 
will remain on unless the vehicle is turned off. 

Note: For larger phones and cases, the bottom foot will need to be 
extended to ensure proper alignment.

Mounting and Charging

Adjusting the Mount

Cradle Knob 
To rotate the cradle, loosen the 
cradle knob. Tighten to lock 
into desired position.

Bottom Foot 
The foot can be adjusted up 
and down to fit any size phone 
by pulling down or pushing up.

Releasing Device

The Qi receiver coil is usually located in the center of the 
phone. Check your phone’s manufacturer for Qi coil location. 
The Qi coil on the mount is located at the top, above the iOttie 
logo. Please line up your phone with the device for optimal 
wireless charging.

03 Qi Alignment Guide

Apple  
iPhone

Samsung 
Galaxy

Google 
Pixel

EN
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Indice
Pour un montage optimal, veuillez suivre les instructions 
détaillées de ce manuel lorsque vous utilisez l'Auto Sense 2. 
iOttie n'est pas responsable des dommages éventuels  
causés par une mauvaise utilisation du produit. 

Informations du produit 
Information critique 
Aperçu 
Caractéristiques du produit 
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Connexion de l’alimentation 
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01 Informations du produit
Information critique
Monter à un angle 
perpendiculaire par rapport au 
support fonctionne le mieux 
avec le capteur de proximité.

Si vous êtes en train de monter 
à un angle, le téléphone devrait 
être proche du capteur pour 
que les bras s’ouvrent.

Étuis de téléphones intelligents 
Les étuis de téléphones intelligents réfléchissants fonctionnent le 
mieux. Les étuis texturés ou de couleur foncée ne réfléchissent pas 
bien la lumiére cequi rend la détection du téléphone difficile par le 
capteur de proximité. Si vous utilisez un étui texturé ou de couleur 
fonceé, le téléphone devrait être trés proche du support pour que les 
bras s’ouvrent automatiquement.

Compatibilité 
Avant d’utiliser le produit, assurez-vous que votre appareil est compat-
ible avec Qi Wireless. Les appareils compatibles incluent Google Pixel, 
iPhone, et Samsung Galaxy.

Chargement sans fil Qi dans un véhicule 
Si vous utilisez un chargeur, utilisez un 20W Qualcomm Quick Charge 
2.0 ou un adaptateur équivalent pour recevoir une charge sans fil 
(avec des appareils compatibles).
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Lumière blanche  
continue

Chargement du téléphone 
intelligent.

Lumière rouge clignotante

Le téléphone intelligent est hors 
de charge.
Un objet étranger a été détachée 
ou bien il y a surchauffe du 
support ou du téléphone 
intelligent.

Aperçu  

Boutons d’actionnement

Capteur de 
proximité

Pied réglable

Ouvrir les bras latéraux 
automatiquement

Indicateur de charge

Port USB-C

Câble USB-C

Vue arriére

Pince

Support 
rotatif

Trous d’aération

Vis de support

Caractéristiques du produit

Entrée
DC 5V - 3A
DC 9V - 2A

DC 12V - 1.5A

Sortie 15W

Port de charge USB-C

Longueur 11.18 cm

Largeur 7.19 cm

Hauteur 10.21 cm

Pois 146 g

Indicateur de charge

FR
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Connexion de l’alimentation02 Installation
Fixation du support

1. Connectez le berceau 
au support de ventilation 
et serrez le bouton du 
berceau.

3. Ajustez le support rotatif 
de sorte qu’il soit orienté 
vers le bas.

2. Poussez complètement 
le support sur les lames 
d’aération.

1. Branchez le câble USB-C 
sur le support de charge 
à l’arrière de la tête de 
montage.

Remarque : si vous vous connectez directement au port USB-C 
de votre véhicule, les vitesses de charge peuvent être affectées. 
Pour une charge plus rapide, nous vous recommandons de vous 
connecter à la prise de courant auxiliaire via un adaptateur 20W.

2. Connectez le câble USB-C au port USB-C ou au port 
auxiliaire de votre véhicule via un adaptateur 20W. 
(Adaptateur secteur non inclus.)

FR
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Ajustement de l’assemblageUtilisation du mécanisme Auto Sense
Une fois qu’il est débranché ou que la voiture est éteinte, la 
batterie interne de l’Auto Sense garde une charge jusqu’à 
une heure.

Le montage et le chargement

2. Une fois que le téléphone est 
placé dans le support, les bras se 
ferment automatiquement après 
une seconde. Le chargement 
sans fil Qi commencera 
immédiatement.

Les boutons sur les deux côtés 
du dispositif peuvent également 
ouvrir et fermer les bras. Un 
ou deux boutons peuvent être 
pressés. 

1. Les bras latéraux sur le support 
s’ouvrent automatiquement via 
le moteur pas à pas silencieux 
pour une seconde lorsque le 
téléphone est détachée devant 
le détecteur de proximité sur le 
support.

Remarque: Le mécanisme de détection automatique est alimenté via 
un câble USB-C et une pile bouton. Il n’y a pas d’interrupteur marche/
arrêt sur le dispositif. Une fois branché, le dispositif restera allumé 
sauf si le véhicule coupe l’alimentation en mode de stationnement.

Le dispositif de libération

Remarque: Pour les téléphones plus grands ou les étuis plus larges,  
le pied inférieur devra être allongé pour assurer un alignement correct.

Vis de support  
Pour faire pivoter le support, 
desserrez la vis de support. 
Serrez pour verrouiller dans la 
position désirée.

Apple  
iPhone

Samsung 
Galaxy

Google 
Pixel

La bobine du récepteur Qi est généralement située dans la 
partie centrale du téléphone. Consultez le fabricant de votre 
téléphone pour connaître l’emplacement de la bobine Qi.
La bobina Qi del soporte se encuentra en la parte superior, 
sobre el logotipo de iOttie. Alinee su teléfono con el dispositivo 
para una carga inalámbrica óptima.

03 Guide d’alignement des Qi

Vis du pied  
Le pied peut être ajusté de haut 
en bas pour s’adapter à n’importe 
quelle taille de téléphone en 
tirant vers le bas ou en poussant 
vers le haut.

FR
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Indice
Per un montaggio ottimale, si prega di seguire le istruzioni 
dettagliate all'interno di questo manuale cuando si usa ii 
Auto Sense 2. iOttie non è responsabile per eventuali danni 
causati da un uso improprio del prodotto. 
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Informazioni critiche 
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Guida di allineamento della Qi
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01 Informazioni del prodotto
Informazioni critiche
Per sfruttare al meglio 
il sensore di prossimità, 
montare ad una angolazione 
perpendicolare alla montatura.

Se montato con un’angolatura, 
le braccia si apriranno solo 
se il telefono è molto vicino al 
sensore.

Custodie smartphone 
Le custodi che riflettono la luce sono le più adatte. Le custodie ruvide 
o di colore scuro, non riflettendo bene la luce, rendono difficile la rile-
vazione del telefono da parte del sensore di prossimità. Se si usa una 
custodia scura o ruvida, le braccia si apriranno automaticamente solo 
se il telefono e molto vicino alla montatura.

Compatibilità 
Prima di usare il prodotto, assicurarsi che il tuo dispositivo sia compati-
bile con wireless Qi. I dispositivi compatibili sono: Google Pixel, iPhone, 
e Samsung Galaxy. 

Caricabatteria per auto 
Se si utilizza un caricabatteria, utilizzare un 20W Qualcomm Quick 
Charge 2.0 o un adattatore equivalente per ricevere una ricarica wire-
less (con dispositivi compatibili). 
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Luce bianca  
fissa Telefono in carica.

Luca rossa lampeggiante

Telefono non in carica.
Oggetto estraneo rilevato o 
surriscaldamento del supporto o 
smartphone.

Specifiche del prodotto

Ingresso
DC 5V - 3A
DC 9V - 2A

DC 12V - 1.5A

Produzione 15W

Porto di ricarica USB-C

Lunghezza 11.18 cm

Larghezza 7.19 cm

Altezza 10.21 cm

Peso 146 g

Indicatore di carica

Sommario

Tasti per il rilascio

Sensore di 
prossimità

Piede 
regolabile

Braccia laterali  
automatiche

Indicatore di carica

Porta USB-C

Cavo USB-C

Veduta posteriore

Morsetto 
per la 
bocchetta

Supporto 
Rotante

Fori di ventilazione

Manopola della base

IT
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02 Installation
Collegare il supporto

Collegamento di energia

1. Collegare la base al 
supporto della presa d’aria 
e serrare la manopola 
della base.

3. Regolare il supporto 
rotante in modo che sia 
rivolto verso il basso. 

2. Spingere il supporto fino 
in fondo sulle lame della 
presa d’aria.

1. Collega il cavo USB-C 
al supporto di ricarica 
sul retro della testina di 
montaggio.

Nota: Se ti connetti direttamente alla porta USB-C del tuo veicolo, 
le velocità di ricarica potrebbero risentirne. Per una ricarica 
più rapida, si consiglia di collegarsi alla presa di alimentazione 
ausiliaria tramite un adattatore da 20 W.

2. Collega il cavo USB-C alla porta USB-C del tuo veicolo o 
alla porta ausiliaria tramite un adattatore 20W. (Adattatore 
di alimentazione non incluso.)

IT
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Regolazione del supportoUtilizzo del meccanismo Auto Sense
Una volta staccato, o se la macchina è accesa, la batteria 
interna dell’Auto Sense mantiene la carica per un massimo 
di un’ora.

Montatura e carica

2. Una volta che il telefono viene 
posizionato sulla montatura, le 
braccia si chiuderanno dopo un 
secondo. La carica Qi wireless 
inizierà immediatamente.

I tasti ai lati del dispositivo 
possono aprire e chiudere le 
braccia. E’ possibile prenderne 
uno o entrambi.

1. Le braccia laterali della 
montatura si aprono 
automaticamente tramite 
motorino silenzioso per un 
secondo, quando il telefono 
viene rilevato davanti al señore 
di prossimità della montatura.

Nota: L’Auto Sense funziona tramite cavo USB-C o a batteria. Non 
vi è alcun tasto di accensione o di spegnimento sul dispositivo. Una 
volta attaccato il dispositivo rimane acceso a meno che il veicolo, in 
modalità parcheggio, non stacchi la corrente.

Rilascio del dispositivo

Nota: Per telefoni o custodie più grandi, il piede inferiore dovrà 
essere esteso per garantire un corretto allineamento.

Manopola della base 
Per ruotare la base, allentare la 
manopola della base. Serrare 
per bloccare nella posizione 
desiderata.

Apple  
iPhone

Samsung 
Galaxy

Google 
Pixel

La bobina del ricevitore del Qi si trova di solito nella parte 
centrale del telefono. Verifica con il produttore del telefono la 
posizione della bobina Qi. 
La bobina Qi sul supporto si trova in alto, sopra il logo iOttie. 
Allineare il telefono con il dispositivo per una ricarica wireless 
ottimale.

03 Guida di allineamento della Qi

Manopola del piede  
Il piede può essere regolato su 
e giù per adattarsi a telefoni  
di qualsiasi dimensione tirando 
verso il basso o spingendo 
verso l’alto.

IT
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Index
Befolgen Sie für einen optimalen Einbau die detaillierten 
Anweisungen in diesem Handbuch, wenn Sie das  
Auto Sense 2 verwenden. iOttie haftet nicht für mögliche 
Schäden, die auf Grund einer unsachgemäßen Verwendung  
des Produkts entstehen.
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Kritische Information 
Auf einen Blick 
Produktspezifikationen 
Ladeindikator

Installation 
Befestigung der Halterung 
Anschließen der Stromversorgung 
Verwenden von Auto-Sense Mechanismus  
Einstellung der Halterung

Qi-Ausrichtungshilfe
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01 Produktinformationen
Kritische Information
Die Montage in einem  
senkrechten Winkel zur  
Halterung funktioniert am 
besten mit dem  
Näherungssensor.

Wenn das Smartphone in 
einem Winkel montiert werden 
soll, muss es sich sehr nahe 
am Sensor befinden, damit 
sich die Arme öffnen können.

Smartphone-Hüllen 
Reflektierende Smartphone-Hüllen funktionieren am besten.  
Bei Verwendung einer dunkel gefärbten oder strukturierten Hülle 
muss sich das Smartphone sehr nahe an der Halterung befinden, 
damit sich die Arme automatisch öffnen können.

Kompatibilität 
Überprüfen Sie vor dem Produkt, ob Ihr Mobiltelefon mit Qi wireless 
kompatibel ist. Zu den kompatiblen Geräten gehören Google Pixel, 
iPhone, und Samsung Galaxy.

Autoladegerät 
Wenn Sie ein Autoladegerät, verwenden Sie bitte einen 20W  
Qualcom Schnellader 2.0 oder einen gleichwertigen Adapter, um 
eine drahtlose Ladung zu empfangen (mit kompatiblen Geräten).
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Konstantes  
Weiss Licht Smartphone wird aufgeladen.

Blinkendes Rotes Licht

Smartphone wird nicht 
aufgeladen.

Fremdkörper erkannt oder 
Überhitzung der Halterung oder 
des Smartphones.

Produktspezifikationen

Eingabe
DC 5V - 3A
DC 9V - 2A

DC 12V - 1.5A

Ausgang 15W

Ladeanschluss USB-C

Länge 11.18 cm

Breite 7.19 cm

Höhe 10.21 cm

Gewicht 146 g

Ladeindikator

Auf einen Blick

Freigabetasten

Näherungssensor 

Verstellbarer 
Standfuß

Automatisch geöffnete 
Seitenarme

Ladeindikator

USB-C-Anschluss

USB-C-Kabel

Rückansicht

Lüftungsklemme

Drehbare 
Halterung

Belüftungslöcher

Wiegeknopf

DE



3332

02 Installation
Befestigung der Halterung

Anschließen der Stromversorgung

1. Verbinden Sie die 
Halterung mit der 
Lüftungshalterung 
und ziehen Sie den 
Halterungknopf an.

3. Stellen Sie die drehbare 
Halterung so ein, dass sie 
nach unten zeigt.

2. Schieben Sie die 
Halterung ganz auf die 
Luftausströmer Lamellen.

1. Stecken Sie das USB-C-
Kabel in die Ladehalterung 
auf der Rückseite 
des magnetischen 
Befestigungskopfes.

Beachten: Bei direkter Verbindung mit dem USB-C-Anschluss Ihres 
Fahrzeugs kann die Ladegeschwindigkeit beeinträchtigt werden. 
Für die schnellste Aufladung empfehlen wir den Anschluss an die 
zusätzliche Steckdose über einen 20-W-Adapter.

2.  Schließen Sie das USB-C-Kabel über einen 20W-Adapter 
an den USB-C-Anschluss Ihres Fahrzeugs oder an den 
Zusatzanschluss an. (Netzteil nicht im Lieferumfang 
enthalten.)

DE
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Einstellung der HalterungVerwenden von Auto-Sense Mechanismus
Sobald die Vorrichtung vom Stromnetz getrennt oder das 
Auto gestartet wird, ist der interne Akku von Auto Sense 
ungefähr eine Stunde lang geladen.

Montieren und Aufladen

2. Sobald das Smartphone in der 
Halterung platziert ist, schließen 
sich nach einer Sekunde die Arme 
automatisch. Das drahtlose Qi-
Laden beginnt sofort.

Die Tasten auf beiden Seiten der 
Vorrichtung können die Arme 
ebenfalls öffnen und schließen. 
Es können eine oder beide 
Tasten gedrückt werden.

1. Die Seitenarme der Halterung 
öffnen sich automatisch 
für eine Sekunde über 
einen leisen Schrittmotor, 
wenn das Smartphone 
vom Näherungssensor der 
Halterung erkannt wird.

Beachten: Die Stromversorgung von Auto Sense erfolgt über ein 
USB-C-Kabel. Die Vorrichtung verfügt über keinen Ein-/Ausschalter. 
Nach dem Einstecken bleibt die Vorrichtung eingeschaltet, es sei 
denn, das Fahrzeug schaltet sich im Parkmodus aus.

Freigabevorrichtung

Beachten: Bei größeren-Smartphones oder größeren Hullen, der 
untere Fuß muss verlängert werden, um eine korrekte Ausrichtung 
zu gewährleisten.

Wiegeknopf  
Um die Wiege zu drehen, lösen 
Sie den Wiegesknopf. Anziehen, 
um in der gewünschten Position 
zu arretieren.

Apple  
iPhone

Samsung 
Galaxy

Google 
Pixel

Die Qi-Empfängerspule befindet sich in der Regel im mittleren 
Bereich des Telefons. Informieren Sie sich beim Hersteller 
Ihres Mobiltelefons über die Position der Qi-Spule.
Bitte der untenstehenden Anleitung folgen, um das 
Smartphone mit der Vorrichtung für eine optimale drahtlose 
Ladung auszurichten.

03 Qi-Ausrichtungshilfe

Fußknopf  
Der Fuß kann nach oben und unten 
angepasst werden, um ihn an jedes 
Telefon jeder Größe anzupassen, 
indem er nach unten gezogen oder 
nach oben gedrückt wird.

DE
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01  Información del producto
Información importante

Índice
Para conseguir una fijación ideal, siga atentamente las 
instrucciones que se incluyen en este manual al usar el 
Auto Sense 2. iOttie no es responsable por posibles daños 
debidos al uso incorrecto del producto.

Información del producto 
Información importante 
A simple vista 
Especificaciones del producto 
Indicador de carga

lnstalación 
Instalando el soporte 
Conexión a la corriente 
Uso del mecanismo Auto Sense 
Ajuste del soporte

Guía de alineación de Qi
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El sensor de proximidad 
funciona mejor si el soporte 
está montado en ángulo 
perpendicular.

Si se lo monta en ángulo,  
el teléfono deberá estar muy 
cerca del sensor para que los 
brazos se abran.

Fundas para teléfonos 
Las fundas reflectivas para teléfonos son las que mejor funcionan. 
Las fundas oscuras o con textura no reflejan bien la luz y le hacen 
más difícil al sensor de proximidad detectar el teléfono. Si usa una 
funda oscura o con textura, el teléfono deberá estar muy cerca del 
soporte para que los brazos se abran de manera automática.

Compatibilidad 
Antes de usar el producto, asegúrese de que su dispositivo sea 
compatible con Qi wireless. Los dispositivos compatibles incluyen 
Google Pixel, iPhone, y Samsung Galaxy.

Cargador para automóvil 
Si usa un cargador de vehículo móvil de terceros, use un 20W Qual-
comm Quick Charge 2.0 o un adaptador equivalente para recibir una 
carga inalámbrica (con dispositivos compatibles).
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Luz blanca 
permanente

El teléfono inteligente está 
cargando.

Luz roja parpadeante 

El teléfono inteligente no se está 
cargando.

Objeto extraño detectado, o 
sobrecalentamiento de montaje 
o teléfono inteligente.

Especificaciones del producto

Entrada

DC 5V - 3A
DC 9V - 2A

DC 12V - 1.5A

Salida 15W

Puerto de carga USB-C

Largo 11.18 cm

Ancho 7.19 cm

Altura 10.21 cm

Peso 146 g

Indicador de carga

 A simple vista

Botones de liberación 

Sensor de 
proximidad

Pies 
ajustables

Brazos de apertura 
automática

Indicatore di carica

Puerto USB-C

Cable USB-C

Vista posterior

Abrazadera 
de 
ventilación 

Soporte 
giratorio

Orificios de ventilación

Perilla de la horquilla

ES
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02 lnstalación 
Instalando el soporte

Conexión a la corriente

1. Conecte la base al soporte 
de ventilación y apriete la 
perilla de la base.

3. Ajuste el soporte giratorio 
que el quede hacia abajo.

2. Empuje el soporte hasta 
el final sobre las aspas de 
ventilación de aire.

1. Enchufe el cable USB-C 
en el puerto USB que está 
detrás del cabezal del 
soporte.

Nota: Si se conecta directamente al puerto USB-C de su vehículo, 
las velocidades de carga pueden verse afectadas. Para una carga 
más rápida, recomendamos conectarlo a la toma de corriente 
auxiliar a través de un adaptador de 20 W.

2. Conecte el cable USB-C al puerto USB-C de su vehículo 
o al puerto auxiliar mediante un adaptador de 20W. 
(Adaptador de corriente no incluido).

ES
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Ajuste del soporteUso del mecanismo Auto Sense
Luego de haber desenchufado el dispositivo o de haber 
apagado el vehículo, la batería interna de autodetección 
conserva la carga por hasta una hora.

Montaje y Carga

2. Luego de colocar el teléfono en 
el soporte, los brazos se cierran 
automáticamente transcurrido 
un segundo y el sistema de 
carga inalámbrica Qi comienza  
a funcionar automáticamente. 

Los botones a ambos lados del 
dispositivo también sirven para 
abrir y cerrar los brazos. Pueden 
presionarse uno o dos botones.

1. Una vez que el dispositivo 
detecta que el teléfono está 
frente al sensor de proximidad, 
un motor paso a paso abre 
sus brazos laterales de 
forma automática durante un 
segundo.

Nota: La función de autodetección se alimenta a través de un cable 
USB-C. El dispositivo no tiene botón de encendido o apagado. Una 
vez enchufado, el dispositivo seguirá encendido hasta que se corte 
la alimentación proveniente del vehículo. 

Mecanismo de liberación

Nota: Para los teléfonos de gran tamaño o con fundas más gruesas, 
el pie inferior deberá extenderse para garantizar una alineación 
adecuada.

Perilla de la horquilla 
Para girar la horquilla, afloja la 
perilla de la horquilla. Apriete 
para bloquear en la posición 
deseada.

Apple  
iPhone

Samsung 
Galaxy

Google 
Pixel

La bobina del receptor Qi generalmente se encuentra en el 
centro del teléfono. Consulte con el fabricante de su teléfono 
para conocer la ubicación de la bobina Qi.
La bobina de carga Qi está localizada sobre el logo iOttie. 
Alinear su teléfono con el dispositivo y optimizar la carga 
inalámbrica.

03 Guía de alineación de Qi

Perilla del pie 
El pie se puede ajustar hacia arriba 
y hacia abajo para adaptarse a 
cualquier tamaño de teléfono 
tirando hacia abajo o empujando 
hacia arriba.

ES



During the charging process, the transfer of electricity gives off heat. 
Your device may become warm, but should not become exceedingly hot. 

If the device gets wet, please cease charging immediately. Remove all 
plugs and dry the product completely. Device is only to be operated in a 
dry, indoor environment.

Please be careful of excessive drops, dents, punctures, or deformities on 
the device. If you are concerned, please unplug the device and contact 
the manufacturer.

Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate  
the equipment.

Operating this device in a hot environment or in direct sunlight for a long 
period of time may cause malfunctions. We recommend keeping the 
product in cooler temperatures. 

Please use included components for an optimal experience. To support 
Qi wireless charge when using a third party car charger or a USB Power 
Adapter use a minimum output of both “DC 9.0V-1.67A or DC z5.0V-2.0A” 
and at least QC 2.0.

The product’s signal could possibly interfere with you TPMS (tire 
pressure monitoring system). If you notice that your TPMS light turns on, 
please try using your mount in different locations to avoid the signals 
from interfering with each other.

California Proposition 65 this product contains chemicals known to  
the state of California to cause cancer and birth defects or other 
reproductive harm.

Operational WarningsFCC Part 15 Compliance
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
product.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a wireless power transfer, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation.  
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.



Hereby, iOttie, Inc declares that the radio equipment type HLCRIO161 is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration  
of conformity is available at the following internet address: www.iottie.com.

Declaration for EU Compliance: Operation Freq: 118.59-151.12 kHz, Max.  
RF power transmitted: H-Field 20.35dBμA/m @3m distance.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for 
an uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with minimum distance 20cm between the radiator and your 
body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.

IC Warning
•	 This device complies with Industry Canada license-exempt RSS 

standard(s). Operation is subject to the following two conditions:

•	 (1) This device may not cause interference.

•	 (2) This device must accept any interference, including interference that 
may cause undesired operation of the device

•	 Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes:

•	 (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage.

•	 (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

•	 The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement.

•	 To maintain compliance with RSS-102 - Radio Frequency (RF)

•	 Exposure guidelines, this equipment should be installed and operated 
with a minimum distance of 20cm between the radiator and your body.

•	 le dispositif de a été évalué à répondre général rf exposition exigence. 
pour maintenir la conformité ave les directives d’exposition du RSS-

•	 102-Radio Fréquence (RF), ce matériel doit être installé et exploité à une 
distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

THE RECOMMENDED DISTANCE BETWEEN YOU AND THE WIRELESS 
CHARGING DEVICE SHOULD BE AT LEAST:

*All measurements are based on FCAR Car Models as described by  
the ACRISS Class Clode system.

DRIVER SEAT

Knee 40cm

Leg 60cm

Body 70cm

Hands 30cm

Arms 70cm

Head 80cm

FRONT PASSENGER SEAT

Knee 43cm

Leg 59cm

Body 62cm

Hands 46cm

Arms 55cm

Head 80cm



The Auto Sense 2 is backed  
by a 2 year warranty.


